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METO.NUNICO. 





Comedor bien amueblado; mesa en el centro con mantel y servi- 
cio para dos cubiertos; bandeja con bollos, etc. Un aparador á 
la derecha con una copita de plata entre los adornos. Un chi- 
nero con floreros y reloj encima, á la izquierda. Puerta al foro, 
en primero izquierda y segundo derecha; en primero derecha, 
balcon. 


- 


ESCENA PRIMERA. 


ELISA y JULIAN, sentados junto á la mesa. 


JUL. Pues sí, querida Elisa, hoy soy tuyo. 

ELrsa. Eso debias decir siempre. 

JUL. Pero hija... los hombres no siempre podemos 
ser de nuestras mujeres; algunas veces somos de 
Otras... 

ErIsa. De otras? 

JUL. Sí, de otras personas que nos necesitan .. E 

ELISA. Se deja todo; la familia es lo primero. 

JUL. Sí, y cuando la familia se muere de hambre... 

ELISA. Eso es otra cosa; entonces el marido sale á bus - 
car el pan. 

JUL. Y la mujer se lo come. 

ELISA. Bien; dejemos eso; ya sabes que hoy es el ter- 


cer aniversario de nuestro enlace, 
JUL. Es verdad! 


ELISA. 
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De modo que hoy me obsequiarás como haces 
siempre en este dia. 

Pues mira... no habia pensado en semejante 
Cosa. 

El año pasado, te acuerdas? te regalé esta copa 
de plata, con dos pichoncitos haciéndose mimos. 
Sí; una alegoría de nuestra dicha conyugal, 
que tú me regalaste, pero que á mí me costó el 
dinero. 

Mi deseo era comprarte hoy otra copa igual 
para que hiciera juego... pero es tan dificil en- 
contrar otra de la misma formal... 

Yo tambien pensaba regalarte una sortija como 
otra que ví en casa de Ansorena... pero es tan 
difícil hallarla igual á aquella!... 

Eso quiere decir que no me la compras? 

No; eso quiere decir que no se la compro 4 An- 
sorena, que es quien podia venderla. 

Pues búscala... Acaso aún esté... La verdad, 
que á quien quiere nunca le faltan medios... 
Pero pueden faltarle cuartos. 
Poco amable estás conmigo; y Creo que no te 
doy motivo para tan frio comportamiento. 

Qué has de darme motivo? (Me dás una sinfo- 
nía completa.) 

Pero no estás tan cariñoso como antes. Tienes 
celos? 

Yo celos? Quiá! Mira que tener yo celos!... 
Entonces es que no me quieres. 

(Pero, hombre... qué pegajosa está hoy mi mu- 
jer!) 

Y si yo te dijera que un pollo con lentes?... 

Un miope? Algun sietemesino aceitunado y en- 
clenque?... 

Pues, no lo creas; es un hombre bastante acep- 
table. 

Pero, quién es ese caballero? 

Yl que te quiere hacer... 

A mí? (Interrumpiéndola.) A mí que me ha de 
hacer ese nogutla?... 

Digo que es el que te quiere hacer la oposicion, 
Bah! Déjate de bromas! 
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FOIE 
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ELISA. 
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ELISA. 
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ELISA. 
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Sí, bromas. (Confidencialmonte.) Se conoce que 
es hombre muy tenaz. 

Puede?... 

Si voy 3 misa ya está junto á la pila. 

A ese tio le tiro yo al pilon. 

Y me dá agua bendita. 

Y tú, se la tomas? (Alarmado.) 

Me hago la distraida, pero cuando vamos al 
teatro ya está echándome... (Haciendo ademan 
de mirar con gemelos) los gemelos... y esto ya 
me fastidia; pero es claro, yo nada te he dicho, 
porque sé tu génio y te hubieras puesto como 
un toro. " 

No, señora; me hubiera puesto como una per- 
sona decente. 

Si te digo que es el hombre más atrevido!...Se 
mete por cualquier parte! 

No, pues que no se meta en alguna, porque le 
meto yo un puntapié que se le va á figurar que 
ha nacido un príncipe. 

El otro dia, al volver de casa de mamá, le en- 
contré en el tranvía, y mira tú qué casualidad! 
no llevaba yo dinero y tuvo que pagar por mí 
un perro chico. 

Bueno, pues cuando yo le vea le soltaré uno de 
presa y estamos pagados. 
(Mirando el reloj.) Pero cómo me entretengo!... 
Ya están dando el tercer toque! 

A quién? 

A misa. Con que me acompañas? 

Ahora no puedo; tengo mucho que hacer. 

Qué poco amable estás conmigo! Ahí tienes al 
pollo del tranvía. 

Dónde? (Mirando en torno suyo.) 

Digo que ahí tienes en él un modelo de cons- 
tancia... | 
Pues hija, lo siento, créelo que lo siento; pero 
no me es posible distraer un solo instante. 
Bueno; como tú quieras; voy á ponerme el yelo... 
y vuelvo para darte un abrazo. (Váse por la pri- 
mera izquierda.) 

Bien, Elisita... tendré mucho gusto. (Cuidado 
que está hoy pegajosa mi mujer.) 
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ESCENA Il. 
JULIAN. 


Soy un buen marido; lo que se llama un buen 
marido honrado. Y sin embargo, tiemblo al 
pensar que Concha pueda realizar sus amena- 
zas. Ella fué el último escollo en que tropecé 
durante mi vida de soltero. Ayer la encuentro... 
me detiene y me arma un escándalo. Para ter - 
minarlo, le hago entrar en un café, donde se co- 
me hasta el camarero. Al despedirme, me pro- 
mete una visita y yo le doy las señas que pri - 
mero se me ocurren. Si mi pobre Elisa supiera 
esta picardía, puede que el pollo rubicundo me 
diera algo en qué pensar. 


ESCENA JlI. 


SULIAN.—CONCHA. 


Se puede, señor Hernandez? 

Adelante. 

Calle! Tú aquí? 

(Dios mio, qué chaparron!) 

Hay encuentros providenciales. 

Sí; hay encuentros... (que revientan.) 

Y qué haces tú aquí? 

Que qué hago yo aquí? Lo que me dá la gana. 
Por qué me digiste que vivias en la calle de la 
Esgrima? 

Para prepararme, por si me dabas un sablazo. 
Pues mira que de la calle de la Esgrima á la 
del Desengaño!... 

A. ver si te desoncanas de una vez. 

Como ayer llevabas tanta prisa, me olvidé de 
hacerte varias preguntas. Supongo, ante todo, 
que seguirás lo mismo. 
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Si, sigo tan gordo. 

Quiero decir, que seguirás soltero. 

(Vaya una preguntilla!) 

Si te hubieras tasado, seria capaz de saltarte 
un ojo... . 

(Y melo salta, vaya si me lo salta!) 

Y te armaria un escándalo. 

(Esta me lo arma!) 

Con que dí, te casaste?... 

Si, digo no... Digo sí. (No sé lo que digo!) 
Infame! Se ha casado! 

No! Yo te explicaré... Me he casado... pero... 
enviudé .. 

Ah! Enviudaste despues? 

No; yo enviudé antes, que es como tiene gracia. 
(María Santísima! Si sale ahora mi mujer!) 
Pero, cómo te las has compuesto para dar con- 
migo? | 

Una casualidad. Te aseguro que no pensé, al 
entrar en esta casa, que tú vivieras en ella. 
Vengo buscando un médico especialista en las 
afecciones del estómago... Pero equivoqué la 
puerta, y al preguntar por el Sr. Hernandez, 
que es el apellido del doctor, me introdujeron 
aquí... Juzga tú cuál seria mi sorpresa, cuando 
en vez de hallarme con el que podia devolver - 
me la salud... me encuentro al lado del que me 
roba la tranquilidad! Por supuesto que me 
alegro, porque como tambien eres médico y 
conoces algo mi temperamento, mejor me pongo 
en tus manos que en las de otro cualquiera. 
Conque yo soy médico? (Pero, de dónde saca esta 
chica semejante lio?) 

Conque, ya que estamos solos y al parecer con 
libertad, te diré lo que me sucede. 

Y á mí qué me importa lo que á tí te sucede? 
Yo no me meto en vidas agenas... 

Estoy muy mala, Julian, estoy muy mala... 
Tengo una inapetencia! 

(Qué barbaridad!) Pues si te comes tú en bistek 
al caballo de la Plaza de Oriente! 

Pues ahora no puedo tomar helados, ni licores, 
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Conc. 
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ni comer como antes comia... Esto es atroz! Yo 
no hago exceso alguno, y sin embargo, no me 
encuentro buena. 

Como que empalmas los cólicos... Pero no ten. 
gas cuidado... Eso se corrige... Mucho método..- 
mucho método y mucho método. 
Por supuesto, que si yo estoy tan delicada; es 
por los disgustos de que he sido víctima. 

Bah! Mira que tener tú disgustos! Siendo la pro- 
pietaria más rica que yo conozco!.. 

Yo rica? Por qué dices que soy yO rica? 
Porque toda la calle es tuya. 

Es que han sido desengaños de marca mayor. 


Figúrate que ya estaba para casarme... en 
Pinto. , 


Contra quién? 

Con tres. 

(Qué barbaridad!) 

Y todos escurrieron el hombro, áú pesar de que 
los tres venian con los papeles debajo del 


- brazo. 


Serian repartidores... 

No; no repartian nada, y eso es lo que yo he 
sentido. 

Lo creo. 

Uno de ellos quería llevarme al otro mundo. 

Te iba á matar? 

No, hombre; es que se iba á las Américas... 

Al Rastro? 

Eso es lo que no«ha quedado de él. Conque yo 
decia; si viera por ahí á ese arrastrao de Ju- 
lian, le perdonaría sus estravíos... y le abriria 
mi corazon. 

Yo creí que tu corazon estaba ya de par en 
par... 

Ello es que la suerte volvió á reunirnos, y ya 
no me separo de tí. 

(Estoy void) Pues mira; á pesar de todo eso, 
te vas á largar con viento pao 

Bso será lo que tase un sastre. 

Pues aunque no lo tase un sastre, lo taso yo... 
y basta. 
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Ves? Ya me he puesto nerviosa. Ahora tomaria 
yo algo. 

Sí; lo creo; tú estarias comiendo á todas horas. 
Algo tendrás por aquí... (Buscando.) 

Por dónde? 

No lo dije? Aquí hay bollos... 

(No va á ser malo el que te voy á largar. Y mi 
mujer que vendrá á darme el abrazo prome- 
tido!) 

Vino? (Cogiendo una botella.) 

No; pero vendrá. 

(Quién? 

(Ay, Dios mio! No sé lo que me digo!) 

Te pregunto si es vino. 

(Ya lo ha visto; no me deja una gota!) 

Con tu permiso... Mi estómago es un reloj. Hay 
que darle cuerda para que ande. 

(Al pescuezo te la echaria yo de buena gana.) 
Aquí veo una preciosa copa de plata y voy á 
beber en ella con toda solemnidad... (Echando 
vino en la -copa.) 

Eh! A eso no se toca! (Intenta quitársela.) 
Vayal 

(Se lo cuela todo!... Se lo cuela! Se vá á afi- 
loxerar!) 

Ay qué cabeza la mia! 

Qué? Yá te mareas? ' 

No, hombre; es que ahora recuerdo que tengo 
que comprar una ballena. 

Una ballena?... 

Si, y no traigo dinero. 

Y cuánto te cuesta ese cetáceo? 

Dame dos duros, que si me falta algo ya vol- 
veré, 

(De seguro le faltará algo!) Toma... y déjame 
en paz. (Le dá dinero ) 

Oye; á mí no me eches de tu casa de esa ma- 
nera denigrante... porque gritaré y diré á voces 
que eres mi novio... 

(Dios mio!) 

Ahora me siento y me quedo contigo. (Se sienta.) 
Oye; conmigo no se queda nadie. 
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Ya lo verás. 

No te dí ya dos duros para una ballena?... 

Sí. 

Pues toma otro más y cómprate un tiburón. 
Bueno; accedo á tus razonamientos. (Coje la eo- 
pa y se la guarda despues de beber un trago.) 

Qué haces? 

Llevarme esta copa para darme importancia. 
Voy esta tarde á la Casa de Campo, y quiero 
dar envidia á la negruzca de la Irene, que slem- 
pre está presumiendo, porque su novio la ha 
regalado una sortija de oro de diez y seis 
riales... 

Pues que se te quite de la cabeza, digo, del 
bolsillo. 

Mañana te la devuelvo... quédate sin cuidado. 
Como me quedo es sin copa. 

(Quita de ahí tacaño! (Empujándole y váse cor- 
riendo por el foro.) 

Señora doña Concepcion, que esto ya pasa de 
castaño oscuro y voy á- hacer una barbaridad! 
Nada; se lleva la copa de mi mujer! El regalo 
del tercer aniversario de nuestro enlace! Esto 
clama al cielo! sto no se puede resistir!... 


ESCENA IV. 


JULIAN. —ELISA. 


Qué es lo que no se puede resistir? 

(Dándose aire con el pañuelo.) El calor, hija! El 
calor! 

(Qué contento se va á poner cuando lo sepa; ) 
Yo creí que ya estabas en misa. 

Es que me olvidé de pedirte dinero. 

Dinero? Pero tú has creido que yo soy algun 
Roschild? 

Bueno, hombre; no te enfades: de mal humor te 
encuentro. Y yo que iba á darte una noticia! 
(Llorosa.) 

Una noticia? Y lloras? Y te pones encarnada 





ELISA. 
JUL. 


ELISA. 


JUE . 


ELISA. 
JUL. 


ELISA. 
JUL. 


ELISA, 
JUL, 


ELISA. 
JUL. 


ELISA. 


como una amapola? Será posible! Qué felicidad! 
Dios mio! Qué felicidad! Y yo soy el padre? 


Y tú la madre? Y él... Toma, hijal Toma... di- 


nero, No economices... rasta lo que quieras... 
Ahí tienes tres pesetas. V 

No; dáme ese billete. 

Pero mujer... que es de doscientos reales. 
Mejor. 

(Estaba por no dársele, pero como es un capri- 
cho, puede que luego el chico saliera con un 
billete de Banco.) Toma los diez duros, cómo 
ha de ser! 

Gracias, Julian. : 

Pero Elisita... qué ventura la nuestral!... Mira; 
durante esa poética y casi cargante temporada 
te llevaré 4 paseo cogidita del brazo... tus ca- 
prichos serán para mi órdenes terminantes... 
Me pedirás ápio en el mes de Agosto... y cor- 
reré las huertas para cumplir tu deseo. Pedirás 
melon en Febrero, y vendré yo... vendré yoá 
depositar á tus plantas el melon apetecido. 
Calla, tonto, no digas esas cosas! .. 

Pues, y luégo? Cuando llevemos delante á la 
niñera, con nuestro tierno vástago en sus bra- 
zZOS... y por la noche no me deje dormir, y le 
tenga yo en los mios, cantándole el Mambrú se 
fué á la guerra... (Canta.) y vengan las viruelas 
y el garrotillo y el sarampion... y eche los dien- 
tes... Oh, felicidad del hogar, yo te bendigo, yo 
te... (Mirando por el balcon.) (María Santísima. 
Ahí está Concha hablando con otra industria! 
la... Qué buena ocasion!) 

Conque, Julianito; ya que no quieres acompa- 
ñarme... 

Sí... ve á misa, no dejes de cumplir con el pre— 
cepto... 

Cuánto siento que te quedes! 

(Anda, que en cambio la otra se está quedando 
conmigo.) 

Pues, adios... (Desde el foro.) (Si encontrára otra 
copa igual... Qué sorpresa la suya!) (Váse.) 
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ESCENA V. 
J ULIAN. 


Gracias 4 Dios! Jamás he deseado con tanto 
ahínco verme libre de mi mujer. Así que la yea 
salir bajo y trinco á la otral Vaya si la trinco! 
Y si no me dá la copa... la reviento, hombre, la 
reviento. (En el balcon.) Ya salió Elisa, y la otra 
sigue en conversacion. Si mientras mi mujer 
está en la iglesia pudiera yo arreglar en casa 
este negocio... Si la hiciera subir, seria más có- 
modo, y sobre todo, no daria escándalo. Oh, 
qué idea! La enseñaré este talisman. (Saca un 
duro.) No lo dije? Se despide de su amiga, son - 

. y se dirije al portal... Voy á abrir. (Váse 


y vuelye al momento.) 


ESCENA VI. 
JULIAN, despues CONCHA. 


He dejado la puerta entornada para no llamar 
la atencion de la doméstica. 

(Con una caja, que deja sobre la mesa.) Aquí me 
tienes. 

Espera, voy á cerrar. (Váse.) 

Así son todos; se hacen los indiferentes... casi 
la desprecian á una y luego... i 


Ya estoy aquí. 4 


Para qué me llamabas? 

Te he llamado para darte un duro... 

Un duro! Venga. 

Un duro reproche por tu comportamiento. Dí, 
qué has hecho de la copa que te llevaste? 
Bah! Quién piensa en eso? 

(Que quien piensa en eso? Pues yo que la com- 
pré y... 
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PUE y ¿qa 


Eres más tacaño de lo que yo creia. 

(Si por medio de ardientes protestas consiguie- 
ra que me entregára la copa...) Concha, yen 
aquí, siéntate á mi lado. (Se sienta. Pausa.) Te 
acuerdas? (Muy cariñoso. ds 

De qué? 

De quél... De la época feliz de nuestros amo- 
res.. 

Entonces eras más generoso. 

Y tú tambien. (Con malicia.) (Esta chica odo lo 
convierte en sustancia.) 

Aquel Carnaval! Aquellos bailes! 

Sí, y sobre todo... aquellas cenasl... Cómo te 
ponian: 

Siempre estás echándomelas en cara... Como si 
hubiera sido una cosa del otro jueves!... 

No; pero fueron del otro mártes, y tú siempre 
querias empalmar con los nero led 

En cambio ayer, que por compromiso me invi - 


“taste d almorzar, bien poco expresivo estuviste 
' conmigo. Ya conocerias que se me quitó el 


apetito. 

Pues hija, cuando tú estés para comer, habrá 
que avisar 3 las tahonas para que cuezan una 
hornada extraordinaria... Pero más vale así; de 
ese modo engordas y te pones frescota y colo= 
radita y... (La abraza.) 

Vaya! Empezamos ya? 

Dispensa; estaba distraido. (Lo cierto es que la 


chica es guapa.) 


Oye, Julian; yo queria hacerte una revelacion y 
pedirte... 

Vás á pedirme más? (Dónde tendrá la copal) 
Un favor. Yo tuve relaciones con un hombre.. 
Me lo figuro. 

Con un hombre... algo lila, sabes? 

Tambien me lo figuro. (El que tenga relaciones 
contigo adquiere patente de animal.) 

El vivia en Pinto; yo estaba entre Pinto y Val- 
demoro. 

Lo creo; te he visto cojer una botella y quedar- 
te media hora mirando á la atmósfera... 
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ES y pp 
Sino es eso, hombre... Quiero decir que por en- 
tonces estaba yo en una pequeña quinta con una 
señora á quien ayudaba á hacer su equipo de 
boda. 
(Pero, y á mí que me importa?...) 
El caso fué que aquel mal sugeto us en perse- 
guirme. 
Y tú en dejarte encontrar. 
Yo le roplaaids Y pero tantas fueron sus prome- 
sas.. que le amé... hasta donde puede querer 
una mujer que ama á otro. 
Ah! querias á otro? 
Sí, á tí. (Con tono trágico.) 
Gracias!... (1d.) (Pero hombre, á qué estaré oyen- 
do tanta barbaridad?) 
Te digo esto, para que midas la magnitud de 
mi sacrificio. Ello fué que él me aseguró casar- 
se conmigo... y aun estoy esperándole... De 
suerte que como tú me amas y yo te adoro, se 
arregla todo muy fácilmente. Buscas á ¡ese in - 
fame, vengas el insulto y nos casamos. Qué te 
parece mi plan? 
Lo que me parece es que en vez de haber ido á 
Pinto, hubieras estado mejor en Leganés. 
Ya ves; tú no tienes familia... 
Es claro! Yo vivo como un sombrero gacho; 
digo... como un hongo... 
Yo soy libre. 
Eso es; tú eres libre, yo soy libre; viva la liber- 


- tad!... (Cortemos esto, porque si viene mi mu- 


jer...) Conque vas esta tarde á la Casa de 
Campo? 

Sí; eso pienso. | 
Sabes que se me ocurre una idea? Si te ven 
tus amigas con la copa que te llevaste, creerán 
que es de hoja de lata, pero si fuese yo contigo 
y sacára la copa para ofreceros, no el agua pes- 
tilente que allí se bebe, sino Jerez aromático, 
acompañado de algunos dulces... el efecto sería - 
sorprendente. (No te hará daño.) 

Dices bien; pero es el caso que yo no tengo la 
copa!... 
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Maldita sea tu estampa! A que la has em- 
peñado? 

Aún no me conoces; yo jamás haria semejante 
cosa. 

(Respiro.) 

La he vendido. 

La has vendido? 

Sí; tenía que comprar otra ballena. 

Pero tú vas á comprar todo el Mediterráneo?... 
Lo que puedo hacer es volver á recojerla... Está 
en la platería de enfrente. Dáme dinero; verás 
cómo la traigo... : 
Un tiro, sí que te voy á dar! ) 

Ka... te dejo... Ahora estás de mal humor. Que 
me has ofrecido acompañarme esta tarde... A 
las seis te espero en el Oriental (váse.) 


ESCENA VII, 


JULIAN. 


Qué dia, Dios mio, qué dia! Cuánta peripecia 
en tan poco tiempo! Pues yo tengo que recobrar 


la Copa... «Pero cómo? (Llaman á la campanilla. 


Han llamado? Será Elisa? Si se entera, me ar - 
ma el gran escándalo. Es más celosa que un 
turco, digo... que una turca. Pero el caso es que 
en la platería conocen á mi mujer. Y si se 
descubre algo, vá á darse á este asunto una 
importancia que no tiene. Me valdré de algun 
amigo fiel... de Andrés, por ejemplo; pues como 
ni conoce á Elisa, ni ella sabe que tengo seme- 
jante amigo, puede hacerse todo con más mis- 
terio. Ahora estará en el café... Corro á buscar- 
le. (En la puerta del foro.) Uf! mi mujer; convie-: 
ne que no me vea; saldré por la puerta de mi 
despacho. (Váse por la segunda derecha.) 
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ESCENA. VII. 


ELISA, con la copa que se llevó Concha. 


No está Julian! Por. supuesto, que en parte me 
alegro; porque voy á proporcionarle una sorpre- 
sa. Qué casualidad! Haber hallado lo que tanto 
deseaba! Voy $: colocarla enfrente de la otra 
para que haga juego. Pero, calla, aquí no está... 
y, sin embargo, juraria que esta mañana la he 
visto... La habrá guardado? El caso es que, 
cuando vea ésta, aplaudirá la sorpresa y el sigi- 
lo_con que se la he preparado... Hola! Una caja? 
Veamos... Un corsé! Un precioso corsé de raso! 
Pobre Julian! Sabe cuánto deseaba yo un corsé 
de raso, y me lo ha regalado. Qué contenta es- 
toy! Es el mejor de los maridos! Aquí llega. 
(Se queda contemplando el corsé. Julian llega muy 
alegre y, sin advertir la presencia de su mujer, se 
sienta.) (No ha reparado en mí.) 

(Con voz ahogada por el cansancio.) (Ni aunque 
le hubiera llamado con campanilla. Salgo, y al 
momento encuentro á mi amigo. Le cuento lo 
ocurrido, y me promete que hoy mismo queda- 
rá la copa en mi poder. Eso sí; he tenido que 
darle cinco duros para gastos eventuales.) Ah! 
estabas ahí? 

Sí. (La habrá visto?) 

(La habrá echado de ménos?) 

Julian? 

Elisa? (Pausa.) (Tararoando.) 

Qué dices, hombre, qué dices? 

Qué quieres que diga? (No lo ha notado!) (sigue 
tarareando.) 

(No lo ba visto!) (Pausa. 

Has ido á misa? 

Sí. (Pero, señor... este hombre está ciego?) 
(Qué conversacion más animada!) 

Pero, dí, Julianito: por qué has hecho eso? 
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JO cesa 


(Ya pareció. aquello.) 

Un obsequio tan lindo!... y tan caro! 

Pero, mujer... no te enfades; ya ves que yo hice 
cuanto pude... 

Cuánto siento que te molestaras!... 

Pero, ya sé dónde está. 

Ya lo creo; lo tengo yo; me anticipé, y. . 
(Dios mio! La ha comprado.) 

Yo no sé si te agradará... 

Sí, hija mia, sí; ya pensaba yo recuperarla; 
pero aquella maldita se la llevó, sorprendiendo 
mi buena fé... 

Pero de qué hablas? 

De esto. (Señala á la copa.) 

Pues no lo entiendo, porque esta copa la he 
comprado yo hace un momento. 

Entonces aquella no es ésta y ésta no es aque- 
lla? y aquella?... 
Pues dónde está la otra copa? 

(Lo sabe todo, á qué disimular?) Mira, Blisita, 
yo no tengo la culpa. Fs verdad que yo he de- 
bido tener más energía y no consentir... 
Es decir que este es el aprecio en que tienes un 
obsequio de tu mujer? Es elaro! Se la habrás 
regalado á alguna?... 

Pero si yo no... (Y yo sin paraguas!) 

Pues toma tu corsé, te lo guardas. (Se le dá eon 
mucha furia.) A MN 
(Pero, señor... quién ha traido aquí esto?) 

Si á usted se le figura que con esto me conten - 
ta, está usted equivocado. 

Señora! Aquí veo yo al miope. Este corsé es 
del miope, que se lo ha regalado... y usted, com - 
prendiendo que yo lo he visto, quiere atribuir- 
me un regalo que jamás pensé hacerle!... 

Sólo esto me faltaba! Conque el corsé no era 
para mí? (Llorando.) 

Soy el marido más infeliz que hay en el gre- 
mio! ) 

Y yo la mujer más desgraciada del mundo! 
Vándalo! Cruel! No respetar mi estado! 

Ni tú el mio! (Imitando el llanto de Elisa) 
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Te dejo con tus engaños. (Váse por la izquierda.) 
Y yo con tus remordimientos. (Váse por la se- 
gunda derecha.) 


ESCENA IX. 


ANDRES, desde la puerta del foro. 


(Entra.) Bueno... Aquí esperaré. Lo cierto es, 
que si ahora no consigo conmover el corazon de 
esta señora, me luzco. Despues de tantas se- 
guridades!... Pero qué. calaverilla de Julian! 
Nadie lo hubiera creido! Pues la que se llevó la 
copita, confianza tendría para ello. En la pla- 
tería me han dicho que la acababa de comprar 
la inquilina de este cuarto. Aquí llega. 


ESCENA X. 
Dicno.—ELISA. 


(Cielos! La dama del tranvía!) 

(Dios mio! El señor de los cinco céntimos)) 
Señora, bendigo á la casualidad por haberme 
proporcionado este placer. 

Caballero, la criada me dijo que tenia usted ne- 
cesidad de verme, y aunque una mujer casada 
no debe recibir ciertas visitas sin conocimiento 
de su marido... 

El marido! Usted tiene marido? Ah, señora! Le 


compadezco! 

Caballero! ... 

Lo dicho; le compadezo, porque yo soy algo 
tenaz y... ñ 


Lo que me parece usted es algo impertinente; y 
si es este el asunto que le trajo á usted 4 mi 
casa, con su permiso... (Hace ademan de reti- 
rarse.) E 

Un momento, señora. Yo tenia encargo de ad- 
quirir la poética prenda de amor conyugal, que 
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un marido, Tenorio y calavera, despreció en un 
momento de febril delirio, para regalársela á 
una mozuela descocada. 

(Qué sospecha!) 

Se trata de una copa de plata con dos pichon- 
citos esmaltados, que hace un momento compró 
usted en la platería de enfrente, á donde la fué 
á vender la desagradecida muchacha. 

(Ah! Con que era cierto?) De suerte que cuando 
esa prenda vuelva á poder del maridito, todo 
quedará arreglado?... 

Es claro! La pobre mujer ignorará el mal uso 
que se hizo de su obsequio, y el marido seguirá 
ocupando el buen lugar en que ella le tiene. 
(Ah, libertino! Buena le esperal) 

Así pues, señora, la suplico que me devuelya... 


- No hay inconveniente. Las razones que usted 


me da son poderosas. Mañana puede enviar á 
recojer esa prenda de amor; hasta entonces, 
beso á usted la mano. (Váse.) 


ESCENA XI. 


ANDRES, despue: JULIAN. 


Es deliciosa! Es ideal! Que venga aquí el ma- 


marracho de su marido y me le almuerzo!... (Sa- 
le Julian de muy mal humor ) 

Me voy á comer de fonda. 

Julian! (Asombrado.) 

Chico, qué es esto? 

Para venir tú, no merecia la pena de haberme 
obligado... : 
(No entiendo una palabra.) 

La he visto, aquí está... 

Ah! (Ya tiene la copa!) : 

Pero hombre, á qué vienes aquí? ... 

Qué á qué vengo yo aquí? A lo que me da la 
gana, Y tú? 

Aquí está... (Al oido.) 

Sí, pero quién está aquí? 
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Lo que tanto buscaba, ya sabes... de lo que ha - 
blamos... 

Sí, ya sé... (Pero qué hace éste en mi casa?) 

Al fin la encontré. Qué bonita!... 

Sí, es muy bonita. 

Qué blancura! 

(Ya lo creo! Como que es de plata.) 

Es muy jóven. 

Muy nueva, querrás decir. 

Bueno, es igual. 

Como que está sin estrenar! (Asombro de Andrés.) 
De lo tuyo, nada he conseguido; pero, de lo 
mio!... soy muy. tenaz! y me parece que el ma- 

rido... 

El marido? Pero, de quién hablas? 

De la dueña de esta casa. 

(De mi mujer!) A ver?... Explícate... 

Desde el dia que pagué por ella un perro chi - 
co, su imágen quedó grabada en mi corazon, y 
la amo! la adoro!... 

(Qué barbaridad! Y me lo cuenta á mi!) 

Y en cuanto se presente el marido, lo mato. Yo 
soy así, chico. ] 

Me parece que pronto vas á dejar de ser así, 
porque te voy á hacer pedacitos... (Rechazán- 
dole.) : 


ESCENA XII. 
DichHos.-— ELISA. 


Celebro "encontrarte. Tengo que decirte... 

A mí no me diga usted nada y repare quién es- 
tá aquí. El caballero del perro chico. 

Sí, ya he tenido el gusto de... 

Conque el gusto? 

(Oye; veo que tratas á esta señora con bostárd 
te franqueza...) 

(Ya lo creo!) 

Es parienta tuya? 

Sí; es mi prima. 
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Ah! Es tu prima? 

Sí, es decir; el primo soy yo. 

Cuánto me alegro! Entonces proteje mis amores. 
Si, estoy dispuesto... (A tirarte por un balcon!) 


ESCENA ÚLTIMA. 
Dr1chos.—Concha. 


Con permiso de ustedes. 

(María Santísima!) 

(Mi novia de Pinto! Se cayó la casa acuestas!) 
Jesús, qué calor hace! (Se sienta.) 


Siéntese usted. 


Gracias. 

Julian, quién es esta jóven? 

Esta jóven... es una jóven. 

Estuve aquí antes para... 

Sí, estuvo aquí antes para... (Para qué habrá 
estado aquí ésta?) 

Pues he venido... 4 ajustar una cuentecilla que 
tengo pendiente con este caballero. 

Y qué tienes tú pendiente con esta señorita? 
(Yo sí que estoy pendiente de un hilo.) 

(Julian, quién es esa mujer?) 

(Es mi tia.) 

Sospecho yo de tu tia. 

Haces mal. La hermana de papá... 

Muy jóven me parece. 

Anda! Pues si conocieras á mi papá!... Es más 
jóven que yo... digo... es ménos jóven que 
mi tia. 

Julian, quién es esa mujer? 

La hermana de éste. 

Pues, cómo es que no se han hablado? 

Porque no se conocen. 

No lo entiendo. 

(Ni yo tampoco.) 

Vamos, explícate. 

Pues muy sencillo... No ves que ella ha estado 
mucho tiempo fuera... y éste ha cambiado de 
una manera asombrosa? 
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Pero hombre, tanto habrá sido que no le conoz- 
ca su hermana? 

Anda!... Ya lo creo! Pues si hace dos años tenia 
una barba negra que parecia un escobon, y ya 
ves, ahora tan afeitadito y casi rubio... 

(Ellos de charla, y el otro agazapado en el rin- 
con. Creerá que no le he visto?) 

(Yo te compondré, libertino!) (Dirigiéndose á An- 
drés.) A que no a usted lo que éste me decia? 
(Dí que sí.) 

(Pero, hombre!) $ 

(Di que sí ¿todo ) 

Dice que usted... no es lo que parece. 

Señora! 

Ocurrencias de éste! Que es tan bromista... 

Pues vaya unas bromas que gasta el primito] 
Qué dice usted, caballero? Este señor no es pri- 
mo mio, ni de nadie. 

Hola! 

(Dios me ayude!) 

No me dijo usted que esta señora era tia suya? 
Pues aquí no hay tu tia. 


Ya lo creo que no la hay! 


Caballero, suplico á usted que obligue á su her- 
mana á que guarde más las formas de buena 
sociedad, 

(Y qué hace aquí un hombre?) 

kKsta señorita no es hermana mia, sino por 
parte de Adam. 

Pero en qué quedamos? Vamos á salir todos pa- 
rientes? 

Ea! Ya estoy yo aburrido. Aquí no hay más qne 
un marido honrado que sale á la defensa de sus 
fueros. 

Ah, gran Dio! 11 suo marito! 
Ah, Dios mio! Era su mujer! 
Y para defender tus fueros regalas á otra?... 
Yo no hice eso: la copa en cuestion, que ya fué 
para mí la copa de la amargura, está en la pla- 
tería de enfrente. 

No; que está aquí. 

Sí? Pues ya no hay que ir á buscarla. 
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Entonces... por qué estaba allí la copa? Vamos 
á ver... explica eso. 
Pues sí, la llevé yo mismo... la llevé yo mismo... 
sabes?... yo mismo la llevé... porque el otro dia 
se me cayó al suelo... y se abolló un poco por el 
borde superior de la parte de arriba y otro poco 
por el borde inferior de la parte de abajo... No 
sabes cómo se puso de bollos... Aquello era una 
pastelería... e 
Y cómo me la vendieron? 
Una barbaridad del dependiente. Siempre dije 
yo que ese chico era muy bruto. 
Y á usted qué se le ha perdido en esta casa? 
(Salvemos al pobre Julian, que parece un pa- 
lomino aturdido.) Ya he dicho á usted que ven- 
go á cobrar una cuenta. 
Cuál? Qué le debemos á usted? 
Ocho duros por este corsé. (Si me le compran, 
hice el dia.) 
Es eso cierto? (A Julian.) 
Sí, hija, sí. (Se han empeñado que yo sea ge- 
neroso.) 
(Y si no está á su medida?) 
(Eso es lo que ménos te importa; y lo que tú 
vas á hacer es devolverme los cinco duros que 
te dí para...) 
Eso es: despues que yo he sido el que... (Gri- 
tando.) 
Bueno, hombre, calla. (Hoy estoy yo para ha- 
cer negocios.) 

Si hice alguna travesura, 

ya la he pagado con creces 

apurando hasta las heces 

la copa de la amargura. 

Mas ya tornó mi ventura; 

quedó la paz bien sentada, 

la tormenta conjurada, 

perdonados los deslices... 

Solo para ser felices, 

pedimos... una palmada. 


FIN. 
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- Los gatos pardos.......... o 


. Mata-moros 


e 


ZARZUEDLAS, 


La sopa está en la mesa. 


Los timadores DO e 


cono. o... oo... o. 


Mazapan de Toledo 
Nos matamos 
Odio de raza................ 
Oidos á componer 
AE SR IE No 
Sin conocerse. ............. A 
Sitiado por hambre 
TIPOS Y TODOS ie cool 
Tirios y Troyamos........... 
Una historia en un wagon..... 
Un capitan de lanceros 
Un perro grande............. 
Adios mundo amargo......... 
Cosas de España, revista 
El. laurel de oro 
El paje de la Duquesa 
La tela de araña............. 
Madrid se divierte, revista... 
Martes 13 


so... .0..0.... .. 
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Parte que 
. : corresponde a la 
TITULOS. ACTOS. AUTORES. ive 
A la pradera. ......ooomoooo.o.. 1 D. Juan Maestre................ L. 
A oposicion....... a 1 Sres. Sta. María y Reig......... L. y M 
A real por duro.............. 1 C. A E. Navarro yA. 
Rubio......... PA L.yM 
o rl PE AN Dd NAVAT O io cs aia L. 
Choza y pulacio.............. 1 Manuel Peridan a A M. 
Con Paz y Ventura........... 4 Sres. Navarro y Gorriz.......... Ph 
Dudas y celos............... NANO aaa ada L. 
Efectos de 301 días.......... 4 Ildefonso Valdivia. ....0..0... DE 
El baile de porvenir.. ....... 4 OSNIVITO a e a Mit. L 
El lavadero de la Florida..... 1 Isidoro Hernandez........... M. 
El mejor postor.............. 4 Tomas: ROS dico oo M. 
ISO o 4 A M. 
“El salto del gallego, parodia. 1 Ad A AA 112 L 
Enero oe 1 Sres. Navarro y Gamayo........ L. 
En el viaducto. oi... 1 Cocat y Reig............. L. y M. 
Fiesta nacional.............. 1 Luccño,  Búrgos, Valverde y 
A E . y M. 
Fiestas de antaño....... .... 1 NacettóN Caballero Martinez L. 
Fuego y estpaci cias Lo DD, TOMÁS Reig iciira ccoo o A 
Gimnasio higiénico........... 1 Fernando Bocherini.......... aa: 
La. gran DOChe ie. sos 1 Sres. Maestre y Hernandez...... L, y M 
La jota aragonesa............ NAVAL O dato doo do ade : 
La plaza de Anton Martin..... 1 Sres, Granés, Sierra, Prieto, Val- 
verde y Chueca AO RCIO . y M, 
D. Angel Rubio................. ; 
Sres. Burgos y Hernandez....... L.y M 
D. Pascual AAA oa 5 
ENANA IO ee edo L, 
Angel Rudi coca res y 
Nara doo o ies aaa sd 112 L 
TOMAS CI ia o M. 
Coca Y Rele esa L.yM. 
PEOrO. GO noo iioosooccaos L, 
NANO iaa da Ll laa L, 
Sres, Alba y ESpino............. M.y 1(8L 
Navarro y ftubio.......... L. yM. 
Vega y varios maestros.... L, y M 
DSTOMIS Hei ii ol M 
Sres. Mota Gonzalez y Hernandez. L, y M. 
PA E E A 112 L, 
Sres, Rubio y Espino............ M. 
Alba, cansinos y Reig....., M. y 118 L. 
Rubio Y NAVATTO o e 112 M.y 12 L, 
D. Antonio Llanos.............. M. 
UPNIVITO orar dor Me E. 
Sres. Gorriz, Rubio y Espino... L. y M. 
Rubio, Espino y Navarro... M. y192.L, 
Navarro y Breton.......... L, yM. 
DINOSNAVIIEO rca eo 112 L, 


Ildefonso Valdivia............ 


: 
Sres, Pina Dominguez y Rubio... L, y1¡2M, 








PUNTOS DE VENTA 





MADRID 
Librerías de los Sres. Viuda é Hijos de Cuesta, calle 
de Carretas; de D. Fernando Fé, Carrera de San Jeró- 
nimo; de D. M. Murillo, calle de Alcalá; de D. Manuel 
Rosado, y de los Sres. Córdoba y C.*, Puerta del Sol; 


de D. Saturnino Calleja, calle de la Paz, y de los seño- 
res Simon y Osler, calle de las Infantas. 


PROVINCIAS 
a En casa de los corresponsales de ésta Galería: 


dh 


Pueden tambien hacerse los pedidos de ejemplares - 
directamente á esta Administracion, acompañando su a 
importe en sellos de franqueo ó lebras de fácil cobro, 
sin cuyo requisito no serán servidos. 


” 





